
bining the two newsletters into 

one. But there will be no short-

age of BC coverage as we con-

tinue to bring you news about 

projects and activities from 

across Canada ð and occasionally 

beyond. Weõre also trying a mi-

nor change in format. Some 

readers have expressed frustra-

tion over article splitting to ac-

commodate the bilingual design. 

To address this weõll run all the 

articles in a row in one language, 

and reverse the order from edi-

tion to edition. 

Please keep the ideas for articles 

coming, and have a great sum-

mer! 

 

Tim and Caroline 

Welcome to the Spring/Summer 

2010 edition of the NTFP Net-

work Newsletter. This edition 

focuses on activities related to 

gathering and exchanging infor-

mation on non-timber forest 

resources. The period since the 

last newsletter saw three major 

national/international meetings 

on NTFPs in BC, Quebec, and 

Nova Scotia. We are also pleased 

to announce the creation of a 

Knowledge Centre that will act 

as a conduit for up-to-date and 

relevant information on NTFPs, 

rural diversification, and small-

scale resource management. 

There are also a number of de-

velopments to report on the 

organizational/human resources 

front. The Centre for Non-

Timber Resources at Royal 

Roads University is getting out of 

the ônonõ business (though not 

the NTFP business) with a name 

change to ôThe Centre for Liveli-

hoods and Ecologyõ. One of your 

editors, Caroline (with her part-

ner Julien), will have welcomed a 

new baby by the time the news-

letter is published. Hearty con-

gratulations on the arrival of a 

new mushroom harvester! Caro-

line has kindly offered to con-

tinue work on the newsletter 

while sheõs on leave, but we will 

keep any demands on her (from 

our side at least) to the mini-

mum. For those of you that have 

received a separate ôBeneath the 

Treesõ newsletter focused on the 

NTFP scene in BC, we are com-

Bienvenue ¨ lõ®dition printemps/

été 2010 du bulletin du réseau 

canadien des PFNL. Cette édition 

se concentre sur les activités 

li®es ¨ la r®colte et ¨ lõ®change 

dõinformation sur les ressources 

forestières non ligneuses. Depuis 

le dernier bulletin trois rencon-

tres majeures de niveau national 

et international se sont déroulées 

concernant les PFNL, soit en 

Colombie-Britannique (C.B.) [site 

en anglais seulement], au Québec 

et en Nouvelle-Écosse. Nous 

sommes aussi très fiers de vous 

annoncer la création du 

« Knowledge Centre » - Centre 

des connaissances- qui aura 

comme rôle de regrouper toutes 

les informations pertinentes et à 

jour sur les PFNL, la diversifica-

tion rurale et la gestion des res-

sources à petite échelle.  

Nous nous devons aussi de vous 

reporter certains développe-

ments du côté organisationnel et 

humain. Le « Centre for Non-

Timber Resources è du lõUniver-

sité « Royal Roads » se retire de 

certaines activés moins 

« dõaffaires » (mais pas des activi-

tés liées aux PFNL) et souligne 

cela en changeant son nom 

pour : « The Centre for Liveli-

hoods and Ecology » - Le Centre 

sur les conditions de vies et sur 

lõ®cologie. De plus, un de nos 

deux éditeurs, Caroline (avec son 

conjoint Julien), aura donné nais-

sance ¨ son premier b®b® dõici la 

publication de ce bulletin. Nos 

sinc¯res f®licitations ¨ lõarriv®e de 

ce nouveau cueilleur de champig-

nons! Caroline a gentiment offert 

de continuer à travailler sur le 

bulletin des PFNL durant son 

congé, mais nous tenterons de 

réduire nos demandes (du côté 

 
(Continue à la page 9) 
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NTFP informa-

tion exchange  

 

The Centre for 

Livelihoods 

and Ecology 

 

Le partage des 

connaissances 

en support a la 

diversification  

  

Les Premieres 

nations travail-

lent ensemble 

sur un projet 

lie aux PFNL  

 

Microentre-

prise forestiere 

communau-

taire: huile de 

Mubala 

http://ntfpnetwork.ca  

http://buybcwild.com/2009-ntfr-forum
http://www.acchf.ca/colloque-international-2009
http://www.novaforestalliance.com
http://buybcwild.com/2009-ntfr-forum
http://www.acchf.ca/colloque-international-2009
http://www.novaforestalliance.com
http://ntfpnetwork.ca/
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Qu®becõs forest 

mushrooms 

represent a 

veritable myco-

economy for the 

regions. Following 

the example set 

by countries like 

Spain and France, 

this emerging 

industry must be 

properly 

structured in order 

to sustainably 

develop this 

resource. 

A log inoculated with 

mushrooms at Shop 

the Wild 2005.  

International Conference on Edible Forest Mushrooms 

By Karine Bradette 

From November 30 to De-

cember 1, 2009 the first inter-

national seminar on edible 

forest mushrooms with com-

mercial potential was held at 

Château Bonne Entente in the 

city of Québec. An enthused 

gathering of some 120 people 

from across Québec and else-

where were in attendance. 

This conference made it possi-

ble to begin to understand the 

socio-economic potential of 

wild mushrooms from Qué-

becõs forests and showcase the 

many different innovative and 

constructive projects currently 

underway in Quebec. 

Mr. J. André Fortin, a biologist 

and associate professor at 

Universit® Lavalõs Department 

of Wood and Forest Sciences, 

stated: òThis initiative has 

really stimulated interest in 

this renewable resource, and it 

is now being promoted across 

Québec at an accelerated 

rate.ó  

This was an international event 

with several speakers from 

Europe, Mexico, the United 

States and Canada discussing 

the enormous potential for 

mushroom marketing. Many 

topics were covered over the 

two-day period, including 

knowledge and resource man-

agement, harvesting, marketing 

and the positive socio-

economic spin-offs this indus-

try can bring to certain coun-

tries. Group sessions held at 

the end of each day allowed 

participants to exchange and 

share their knowledge and 

views on this much sought-

after resource. Participant 

testimonials revealed that 

Québec has huge market po-

tential in this area. However, 

everyone agreed it is impor-

tant to find alternative solu-

tions, such as mycotourism, 

the sale of cultivated mush-

rooms and the marketing of 

other non-timber forest prod-

ucts to counteract the lack of 

products during the winter 

season. Forest management in 

Québec offers an opportunity 

to preserve this resource, in 

addition to supporting biodi-

versity and providing additional 

income to landowners. 

According to Mr. Guy Langlais 

of Biopterre: ôQu®becõs forest 

mushrooms represent a verita-

ble myco-economy for the 

regions. Following the example 

set by countries like Spain and 

France, this emerging industry 

must be properly structured in 

order to sustainably develop 

this resource." 

Biopterre's Bioproducts Devel-

opment Centre, established in 

2007, supports businesses in 

the innovation and develop-

ment of bioproducts from 

agriculture and agroforestry. 

This college technology trans-

fer centre (CTTC) offers the 

following services: 

· Development of new prod-

ucts, technologies and/or proc-

esses; 

· Improvement of existing 

products, technologies and/or 

processes;  

· Implementation and transfer 

of new technologies and/or 

new operational modes; 

· Technological and market 

trend spotting, product regis-

tration and dissemination of 

information to companies in 

the bioproducts sector. 
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NTFP Information Exchange 

NTFP Information Ex-

change is a free, nonprofit 

website designed to help de-

velop or expand commercial 

non-timber forest product 

income opportunities and 

living wage jobs on small to 

medium-sized forestlands in 

the United States.  It is cur-

rently in development but 
already features: 

- A discussion forum for 

where users can interact and 

upload announcements and 

resources; 

- Hundreds of free download-

able how-to guides and fact 

sheets on management and 

marketing; 

- A searchable database with 

over 1,300 commercially 

known species (not including 
native seed); 

- Links to NTFP buyer and 

seller 

directories; 

- A gallery of free, high quality 

images for commercial mar-

keting (images available soon). 

 

 

 

www.ifcae.org/ntfp/   

http://www.acchf.ca/colloque-international-2009
http://www.acchf.ca/colloque-international-2009
http://www.acchf.ca/colloque-international-2009
http://www.acchf.ca/colloque-international-2009
http://www.biopterre.com
http://www.biopterre.com
http://www.ifcae.org/ntfp
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The development of 

an online 

Knowledge Centre 

will help meet the 

needs of a wide 

range of 

stakeholders by 

providing access to 

concise, plain-

language syntheses 

of knowledge 

housed in a 

centralized location 

and available in 

both French and 

English.   

New ôKnowledge Centreõ to be launched    
The Centre for Livelihoods and 

Ecology at Royal Roads Univer-

sity in Victoria, BC is pleased to 

announce a successful applica-

tion to the Social 

Sciences and Hu-

manities Council 

(SSHRC) Public 

Outreach Dissemi-

nation Grant pro-

gram.  The one-

year project, Shar-

ing knowledge to 

support rural eco-

nomic diversification 

and improved natu-

ral resource use, has 

received full fund-

ing and work is now underway. 

The economic basis of many 

rural communities across Can-

ada is changing. Along with these 

changes there is increasing inter-

est and activity in small-scale, 

localized resource development 

that offers the promise of sus-

tainable resource management 

and direct social and economic 

benefits to rural and/or remote 

communities. The goal of this 

project is to support improved 

natural resource management 

and development and contribute 

to sustainable livelihoods in rural 

areas by supplying high quality 

information to resource-based 

enterprises (including NTFP 

producers), land managers, and 

development officers, and facili-

tating communication and col-

laboration among practitioners 

and relevant agencies. 

These different target groups 

have a variety of interests, some 

of them overlapping. They also 

face a number of shared chal-

lenges, including accessing reli-

able information on best prac-

tices, skills development and 

markets for natural resource 

based products. For example, 

NTFP harvesters and business 

owners often express frustration 

over their struggle to access 

timely, relevant information.  The 

NTFR Forum: Linking Research, 

Policy and Economic Opportuni-

ties revealed that many practitio-

ners need better access to 

timely, relevant information 

about sustainable natural re-

source management and develop-

ment, rural diversification, busi-

ness development and the policy 

and legal issues relevant to the 

sector. 

The development of an online 

Knowledge Centre will help meet 

the needs of a wide range of 

stakeholders by providing access 

to concise, plain-language synthe-

ses of knowledge housed in a 

centralized location and available 

in both French and English.  The 

project objectives are to: 

-summarize and organize existing 

knowledge about rural diversifi-

cation, NTFP development, small-

scale resource management, and 

resource-based enterprise devel-

opment in Canada, focusing on 

knowledge relevant to Aborigi-

nal, northern and remote com-

munities; 

-develop an interactive web-

based platform - a 

Knowledge Centre  - 

to disseminate this 

information and to 

facilitate collaboration 

amongst individuals and 

agencies involved in 

rural resource manage-

ment and development; 

and 

-market the Knowledge 

Centre and encourage 

its use. 

The Knowledge Centre will 

provide an open dialogue fo-

rum where practitioners will 

be able to communicate with 

each other and with the re-

search, policy and business 

communities to share ideas, 

insights and knowledge. The 

Centre is one part of an over-

all effort to more effectively 

link NTFP practitioners across 

Canada on matters of mutual 

interest. We hope to create an 

engaging and interactive infor-

mation-sharing platform that 

will encourage long-term ac-

tive use by a variety of users. 

Your input is welcomed. If 

you have any suggestions 

for content, media or gen-

eral comments, please let 

us know.  You can contact 

the project lead, Tim Brigham, 

at Tim.Brigham@royalroads.ca 

or by calling 250.391.2600 ext. 

4470. 

N T F P  N E W S L E T T E R  B U L L E T I N S  D E S  P F N L S  

Common names of some 

of BCõs wild mushrooms 

http://buybcwild.com/2009-ntfr-forum
http://buybcwild.com/2009-ntfr-forum
http://buybcwild.com/2009-ntfr-forum
http://buybcwild.com/2009-ntfr-forum
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ò...there is a 

desire to develop 

a more regular 

insight into the 

value, volume, 

and temporal 

and spatial 

scales of the 

NTFP harvestéó 

Harmonized System Code for NTFPs 

By Shannon Berch, Sinclair Tedder, 

Sylvie Richard and Tom Hobby  

 

In February 2008, we submit-

ted a proposal to Statistics 

Canada to request the initia-

tion of HS Code extension 

refinement. The proposal 

focused on 5 important Ca-

nadian non-timber forest 

products (NTFPs): Canada 

yew, salal, pine mushroom 

(matsutake), chanterelle, and 

morel. The proposal was 

initiated by the group of us 

who are associated with 

different agencies, including 

the British Columbia Ministry 

of Forests and Range, Royal 

Roads University, and Natu-

ral Resources Canada 

(NRCan), and was supported 

by many others. 

 

Why did we make such a 

proposal? As we all know, 

the harvest, processing, and 

export of NTFPs represent 

an important sector of eco-

nomic activity in Canada. The 

NTFP harvest activity across 

Canada is estimated to range 

from $725 million (Wetzel et 

al. 2006) to $1 billion 

(Duchesne et al. 2000) annu-

ally. At present, estimates of 

harvested product volume 

and value are based on peri-

odic collection of informa-

tion from a sample of buyers 

and exporters, or from ex-

port/import data. This data is 

based on a variety of species 

and products, not specifically 

restricted to the species of 

interest. As a result, we are 

unable to observe trends in 

resource use and understand 

the role that NTFPs play in 

national, provincial, regional 

or local economies.  

To assist government in un-

derstanding the dynamics of 

the industry and to help sup-

port investment, it is desir-

able to develop a more regu-

lar insight into the value, 

volume, and temporal and 

spatial scales of the NTFP 

harvest. For governments, 

knowledge of the NTFP in-

dustry will aid in refining 

forest management practices 

to better support this sector, 

and in developing potential 

social benefit packages for 

harvesters. It will also aid our 

ability to more accurately 

monitor indicators of forest 

production as required un-

der the Montreal Process 

(1993). Furthermore, this 

knowledge will help Canada 

meets its obligations under 

the Food and Agriculture 

Organization of the United 

Nations as it pertains to its 

Global Forest Resources 

Assessment, where Canada 

has to report on the removal 

and value of NTFP from Ca-

nadian forests and other 

wooded lands. For industry 

and investors, reliable infor-

mation on the value of the 

resource and on existing 

market can support the de-

velopment of stronger busi-

ness cases. 

 

The most efficient method to 

develop a system of regular 

tracking of the NTFP harvest 

in Canada is to identify im-

portant NTFP products as 

they are exported from the 

country. Exports from Can-

ada are identified with Har-

monized System Codes (HS 

Codes, International Harmo-

nized Commodity Descrip-

tion and Coding System). 

The HS Codes are coordi-

nated by the World Customs 

Organization in Brussels, and 

adhered to by at least 183 

countries. 

 

An HS Code is a six-digit 

number that identifies a class 

of product. The HS Code 

system presently lumps 

NTFPs together in general 

categories with other prod-

ucts. For instance, mush-

rooms are classed into two 

main categories: 1) mush-

rooms of the genus Agaricus 

(the common button mush-

room bought in stores), and 

2) mushrooms of other gen-

era. This second category 

groups all wild-harvested 

mushrooms into one cate-

gory along with cultivated 

oyster mushrooms, shiitake 

and the like. This grouping 

makes it almost impossible 

to get data on the value of 

pine mushrooms exported 

to Japan or morels exported 

to Europe or the majority of 

other NTFPs. The only ex-

ceptions to this general cate-

gorization of NTFP are 

Christmas trees, wild blue-

berries and maple products. 

 

Under the present system, 

countries are granted the 

opportunity to append up to 

four additional digits to the 

HS Code for internal track-

ing purposes. The Japanese, 

for example, have a specific 

HS Code to track matsutake 

imports. There is benefit in 

coordinating the assignment 

of HS Code extensions with 

trading partners. Our main 
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Would we benefit from the creation of new statistical subdivisions to Harmonized 

System Code extensions to facilitate tracking of non-timber forest product exports 

from Canada? 



Harmonized Codes contõd... 
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partners in the NTFP trade are 

the USA, the EU and Japan. As 

we developed our proposal, we 

researched existing codes in 

these other jurisdictions and 

liaised with our American coun-

terparts. 

 

The submitted proposal dis-

cussed each product at the level 

of detail required by Statistics 

Canada to initiate HS Code ex-

tension refinement and provided 

some technical HS Code exten-

sion considerations. 

 

Response from Statistics 

Canada 

At Statistics Canada, a Subject 

Matter Officer investigated our 

proposed HS breakout request 

and made the decision that there 

was enough trade to create two 

new HS codes for salal and pine 

mushrooms based on total value 

for 2007 exports of $28.6 million 

for salal and $13.6 million for 

pine mushroom. However, Can-

ada yew, chanterelle mushrooms, 

and morels all failed to meet the 

$5 million threshold. There was a 

charge of $2,500.00 from Statis-

tics Canada for carrying out the 

investigation. 

 

The next step for 

salal and pine 

mushroom was for 

Statistic Canada to 

forward a request 

to the US Census 

Bureau for their 

assessment. We 

were also in-

formed that, if 

successful, the 

cost of implement-

ing the two new codes would be 

$1,000 per code plus $500 main-

tenance fee per code each subse-

quent year. 

 

In November 2008, we were 

informed by the International 

Trade division of Statistics Can-

ada that the US Census Bureau 

had denied the breakout on the 

grounds of insufficient trade and 

ôpossible disclosureõ. They did, 

however, confirm that the re-

quest could be re-submitted 

should new information come to 

light. ôPossible disclosureõ is a 

concern when there is a small 

number of traders of certain 

products and revealing trade data 

would therefore transgress confi-

dentiality requirements of the 

Statistics Act. 

 

 

What we should do about it  

Statistics Canada also informed us 

that the trend worldwide is to-

ward fewer rather than more HS 

codes. Given this and in the ab-

sence of a great increase in the 

number of traders and the 

amount of trade, it seems unlikely 

that new HS codes for specific 

NTFPs will be created. 

 

The best we can do for now is to 

continue to monitor the trade 

situation for Canadian NTFPs and 

act again if the situation changes 

dramatically. In the meantime, 

Canada and the provinces need to 

collaborate on increasing the pro-

file within agencies and among sector 

participants to support a more vibrant 

and recognized NTFP sector. 

25 years.   It provides exclusive 

rights to harvest timber on 

Crown land, the right to harvest, 

manage and charge fees for bo-

tanical forest products (non-

timber forest products), practice 

Aboriginal stewardship and pro-

tect traditional use practices.  

License holders will be required 

to pay stumpage, prepare a man-

agement plan and submit an op-

erational plan to government for 

approval to ensure the environ-

mental values and standards re-

éfrom statement released by the 

British Columbia Ministry of Forests 

and Range 

 

On April 26, 2010 British Colum-

bia introduced the new First Na-

tions Woodlot License Statutes 

Act, providing new forest tenure 

unique to BC First Nations.  The 

woodlot license is a First Nations 

area-based tenure that can in-

clude private and reserve land. 

The license is only available to 

First Nations and will be set for 

quired by the Forest and 

Range Practices Act are 

upheld. 

The act will come into 

force through regulation.  

For more information, 

please visit: http://

www2.news.gov.bc.ca/

news_releases_2009-

2013/2010FOR0057-

000468.htm 

 

 

New Tenure in BC benefits First Nations 

ò ...ôPossible disclosureõ 

is a concern when 

there is a small number 

of traders of certain 

products and revealing 

trade data would 

therefore transgress 

confidentiality 

requirements éó 

http://www2.news.gov.bc.ca/news_releases_2009-2013/2010FOR0057-000468.htm
http://www2.news.gov.bc.ca/news_releases_2009-2013/2010FOR0057-000468.htm
http://www2.news.gov.bc.ca/news_releases_2009-2013/2010FOR0057-000468.htm
http://www2.news.gov.bc.ca/news_releases_2009-2013/2010FOR0057-000468.htm
http://www2.news.gov.bc.ca/news_releases_2009-2013/2010FOR0057-000468.htm
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òTo catch the reader's attention, place an 

interesting sentence or quote from the story 

here.ó 

The Centre for Livelihoods and Ecology 

The first applied research 

and development centre 

established at Royal Roads 

University is rebranding itself 

as the Centre for Livelihoods 

and Ecology. 

 

òThis new identity more 

accurately describes the fo-

cus of our activities,ó said 

Brian Belcher, the Centreõs 

Director. òWe are dedicated 

to improving peopleõs liveli-

hoods and resource manage-

ment through 

strategic and ap-

plied research on 

forest resources 

and rural econo-

mies.ó 

 

Originally created 

in 2004 as The 

Centre for Non-

Timber Re-

sources, the Cen-

tre has built a 

good reputation 

among policy 

makers in the 

forestry and agri-

cultural sectors, 

as well as among 

resource manag-

ers, aboriginal 

people, and rural 

communities. But 

the Centreõs previous name 

led to a lack of understanding 

of the Centreõs activities and 

its mandate, says Belcher. 

 

òWe wanted our name to 

reflect what we do. The 

whole area of community- 

and small-scale resource 

management and develop-

ment remains poorly under-

stood and insufficiently sup-

ported. Aboriginal people con-

tinue to rely heavily on these 

resources, and there are new 

markets and new opportuni-

ties to use these resources to 

create value and to improve 

livelihoods, especially in rural 

and remote communities. Our 

work aims to help recognize 

and realize the potential for 

sustainable natural-resource-

based development and we 

want our name to emphasize 

the intended outcomes more 

than the products.ó 

 

The Centre for Livelihoods 

and Ecology has a unique man-

date dedicated to strategic and 

applied research on forest 

resources and rural economy. 

It works to fulfill its mandate 

through three programs ð 

socio-economics and policy; 

ecology and management; and 

extension, training and sector 

support.  

 

òWe do policy-relevant re-

search, strategic research and 

applied research in the first 

two programs. The third pro-

gram ð extension, training and 

sector support ð puts research 

into practice,ó said Belcher.  

 

The staff at the Centre partner 

with university, government 

and private researchers in BC, 

across Canada and internation-

ally on a range of research 

activities. Their 

projects have 

earned them a 

solid reputation 

with funding agen-

cies, communities, 

aboriginal groups, 

resource-based 

enterprises and 

various govern-

ment organizations. 

 

 

For more information, please 

contact: 

 

Brian Belcher 

Director, Centre for Liveli-

hoods and Ecology 

(250) 391-2600 ext 4407 

brian.belcher@royalroads.ca 
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New name highlights commitment to sustainable resource management 

Staff at the 

Centre for 

Livelihoods and 

Ecology at 

Royal Roads 

University in 

Victoria, BC  

mailto:brian.belcher@royalroads.ca
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By Johanna Helbig 
Coastal First Nations/Great Bear Initia-

tive 

 

On the remote, rugged and 

beautiful coast of British Co-

lumbia, several of our First 

Nations are working together 

to develop Non-Timber Forest 

Products, as a way to conserve 

our cultures and forests with 

the aim of also generating some 

much-needed income in our 

communities.   

 

The Coastal First Nations ð 

Great Bear Initiative 

(www.coastalfirstnations.ca) is an 

alliance of eight First Nations on 

BCõs Central and North Coast 

and Haida Gwaii.  As part of our 

work to create a new economy 

on the coast that respects our 

lands and waters, or the òGreat 

Bear Rainforestó as it has come 

to be known as, we established 

an NTFP Working Group some 

years ago to discuss and pursue 

the commercialization of NTFPs.  

Now, after much planning and 

many conference calls, we are 

excited to have two pilot pro-

jects underway:  

 

Firstly, the steam distillation of 

conifer essential oils, where we 

are producing essential oils from 

the needles of several species of 

conifers while we research po-

tential markets for the oils in the 

aromatherapy, household clean-

ers, cosmetics and fragrance sec-

tors.  The boughs are obtained by 

pruning, so the trees are left 

standing and healthy, or by using 

òwaste materialó from logging 

operations if the boughs can be 

recovered quickly before the oil 

dissipate. 

 

Secondly, we have partnered with 

two Canadian designers, Patty 

Johnson (www.pattyjohnson.ca) 

and Michael Erdmann 

(www.motherbrand.com) for the 

Shared Resources Craft and De-

sign Collaboration, where artists 

and craftspeople are collaborating 

with the designers to produce a 

limited collection of unique craft 

products for high-end interna-

tional sale.   

 

For the conifer essential oils pi-

lot, we recently purchased a 

small 10 gallon stainless steel 

distillation still, which runs on 

propane, to produce our own 

oils for testing purposes.  Our 

oils have undergone gas chro-

matograph testing to identify 

their chemical constituents and a 

market analysis is underway to 

identify market demand, which 

will then be followed by the busi-

ness planning phase and the ex-

ploration of commercial-scale 

distillation equipment.  Our goal 

is to have a regional First Na-

tionsõ owned essential oils busi-

ness or cooperative, where small-

scale oil production from our 

various First Nations is pooled to 

generate sufficient quantities for a 

viable, eco-friendly business that 

reflects our values and supports 

the amazing web of life that we 

are part of here on the coast.  

 

The Shared Resources project is 

a novel way to work with ex-

tremely talented artists and 

craftspeople, as a small creative 

group, to create collections of 

products in the household 

accessory and furniture lines, 

with retail partners actively 

involved from the beginning 

of the project and exploring a 

fusion of traditional and mod-

ern designs with a focus on 

local and sustainable materi-

als.  Through seed funding 

from a òFresh Groundó grant 

of the Harbourfront Centre 

in Toronto, an exhibition is 

slated for September to No-

vember 2010 to highlight the 

progression of ideas and proto-

types on this craft and design 

project. 

 

Although both of these pilots are 

still in their early stages, and rec-

ognizing that we have a big learn-

ing curve to get NTFP businesses 

up and running, we have not only 

an enthusiastic and dedicated 

Working Group, which is our 

management team, but we are 

also being supported along the 

way by a variety of knowledgeable 

people and organizations whose 

help is indispensible, such as the 

Great Bear Initiative Board of 

Directors, the Rainforest Solu-

tions Project, the Centre for Live-

lihoods and Ecology, the Tides 

Canada Foundation and the Coast 

Opportunities Fund.   

 

òOur goal is to 

have a regional 

First Nationsõ-

owned essential 

oils business or 

cooperativeéó 

http://www.coastalfirstnations.ca
http://www.pattyjohnson.ca
http://www.motherbrand.com
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Chanterelle  

(Cantharellus cibarius) 

La création de subdivisions statistiques des codes du Système harmonisé 

pourra t'elle faciliter le suivi de lõexportation des PFNL au Canada? 

par Shannon Berch, Sinclair Tedder, 

Sylvie Richard et Tom Hobby 

En février  2008, nous présen-

tions à Statistique Canada une 

proposition qui demandait 

lõam®lioration des extensions 

de codes SH. La proposition 

était axée sur cinq principaux 

produits forestiers non ligneux 

(PFNL) canadiens : lõif du Can-

ada, le salal, le matsutake, la 

chanterelle et la morille. La 

proposition a été entreprise 

par quelques-uns dõentre nous 

qui sommes associés à dif-

férents organismes, notam-

ment le « Ministry of Forests 

and Range » de la Colombie-

Britannique, lõuniversit® 

« Royal Roads University » et 

Ressources naturelles Canada 

(RNCan), et appuyés par plu-

sieurs autres.  

Pourquoi avoir présenté 

une telle proposition? 

Comme nous le savons tous, la 

récolte, la transformation et 

lõexportation des PFNL 

représentent un important 

secteur d'activités économi-

ques au Canada. Les estima-

tions des activités de récolte 

des PFNL au Canada varient 

entre 725 millions $ (Wetzel 

et al. 2006) et 1 milliard $ 

(Duchesne 

et al. 2000) 

par année. À 

l'heure ac-

tuelle, les 

estimations 

du volume et 

de la valeur 

des produits 

récoltés sont 

fondées sur 

la collecte 

périodique 

dõinformation ¨ partir dõun 

®chantillon dõacheteurs et dõex-

portateurs, ainsi que sur lõex-

trapolation des donn®es dõex-

portation et dõimportation. 

Ces données sont fondées sur 

plusieurs espèces et produits, 

sans se limiter aux espèces 

spécifiques. Par conséquent, 

nous nõavons pas ®t® en me-

sure dõobserver les tendances 

dans lõutilisation des res-

sources et de comprendre le 

rôle que les PFNL jouent dans 

lõ®conomie nationale, provin-

ciale, régionale ou locale.  

Afin dõaider le gouvernement ¨ 

comprendre la dynamique de 

lõindustrie et dõaider ¨ appuyer 

les investissements, il est sou-

haitable dõacqu®rir une meil-

leure connaissance de la 

valeur, du volume et des 

échelles temporelles et spatia-

les des récoltes de PFNL. Pour 

les gouvernements, la connais-

sance de lõindustrie des PFNL 

permettrait dõam®liorer la mise 

en valeur des ressources fores-

tières, de mieux appuyer le 

secteur et de potentiellement 

cr®er des ensembles dõavan-

tages sociaux pour les cueil-

leurs. Elle permettrait égale-

ment dõam®liorer nos capacit®s 

à surveiller de façon plus 

adéquate les indicateurs de 

production des forêts, tel que 

le prévoit le Processus de 

Montréal (1993). De plus, ces 

connaissances permettront au 

Canada de respecter ses obli-

gations envers lõOrganisation 

des nations unies pour l'ali-

mentation et l'agriculture en ce 

qui a trait ¨ lõ£valuation des 

ressources forestières mondia-

les des Nations Unies, où le 

Canada doit faire rapport sur 

la récolte et la valeur des 

PFNL dans les forêts canadi-

ennes et autres terres boisées. 

Pour lõindustrie et les investis-

seurs, des données fiables sur 

la valeur des ressources et le 

marché actuel pourraient ap-

puyer l'établissement d'un 

dossier commercial plus solide. 

La méthode la plus efficace de 

cr®ation dõun syst¯me de suivi 

plus uniforme de la récolte des 

PFNL au Canada consiste à 

déterminer les principaux 

PFNL export®s ¨ lõext®rieur du 

pays. Les exportations du Can-

ada sont désignées au moyen 

de codes du Système harmon-

isé  (codes SH, Système inter-

national harmonisé de descrip-

tion et de codification des 

marchandises). Les codes SH 

sont coordonnés par l Organi-

sation mondiale des douanes 

de Bruxelles, à laquelle ad-

hèrent au moins 183 pays. 

Un code SH est un  numéro à 

six chiffres qui désigne une 

catégorie de produits. Le code 

du système SH classe actuelle-

ment les PFNL dans des 

catégories générales mélangés 

¨ dõautres produits. Par exem-

ple, les champignons sont clas-

sés en deux catégories princi-

pales : 1) les champignons du 

genre Agaricus (le champignon 

de Paris que lõon trouve dans 

les épiceries) et 2) les champig-

nons dõautres genres. Cette 

deuxième catégorie rassemble 

dans une catégorie tous les  

champignons sauvages récoltés 

dans la nature avec les cham-

pignons cultivés : le pleurote 

(Continue à la page 10) 
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International News: Mubala Oil in the Model Forest 
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By Patrice Paõah, Executive Secretary, Dja 

et Mpomo Model Forest, Cameroon  

The Dja et Mpomo Model Forest 

(FOMOD in French) is rich with 

non-timber forest productsñstalks 

of young shrubs, bark, roots, fruit, 

sap, leaves, flowers, pollen, nectar 

and more. Using some of these 

prod-

ucts 

can 

re-

quire 

spe-

cific knowledge and cul-

tural history. Yet, in 

general, there has been a 

loss in knowledge of the 

virtues of these 

NTFPsñsome have 

been neglected while others have 

considerable importance in a tradi-

tional context, such as Penthaclethra 

macrophylla, the Mubala Oil tree. 

The value of Mubala among small- 

and medium-sized enterprises, par-

ticularly in Nigeria, is significant - 

becoming the number one NTFP 

sold there in one year. Its primary 

value relates to the considerable 

amount of essential vegetable oil 

extracted from the seeds while its 

oil meal is extremely nourishing for 

pigs.  

Within Cameroon, and FOMOD 

specifically, Mubala has a very high 

capacity for benefit redistribution 

because of its abundance and ease 

of harvesting (it essentially involves 

collection). Due to its high poten-

tial and to current socioeconomic 

impacts seen elsewhere, FOMOD 

views Mubala as an NTFP with 

special significance to Model Forest 

stakeholders and is working to 

evaluate the possibility of a Mubala 

oil and oil meal production micro-

business in the area. 

- Un forum de discussion où les usagers 

peuvent interagir et télécharger des 

annonces et des ressources 

- Des centaines de guides pratiques et 

de fiches sur la gestion et le marketing 

téléchargeables gratuitement 

- Une base de données avec plus de 

1300 espèces commerciales connues 

(sans inclure les semences indigènes) 

- Des liens vers les répertoires 

dõacheteurs et de vendeurs de PFNL 

- Une galerie dõimages gratuites et ¨ 

haute définition pour le marketing (ces 

images seront disponibles sous peu). 

www.ifcae.org/ntfp/ [en anglais seule-

ment] 

Le « NTFP Information Exchange » est 

un site Internet gratuit à but non lucratif 

qui a été conçu pour aider le développe-

ment ou lõexpansion des PFNL ¨ valeur 

commerciale, et ce afin dõaugmenter les 

possibilit®s de revenus et dõemplois dans 

les forêts de petites à moyennes tailles 

aux Etats-Unis. Ce site est actuellement 

en développement mais comporte déjà 

les éléments suivants : 

Dja et Mpomo 

Model Forest, 

Cameroon  

Lõ®change dõinformations sur les PFNL  

ò...FOMOD views 

Owala as an 

NTFP with special 

significance to 

Model Forest 

stakeholderséó 

Brigitte Anziom 

Le partage de connaissances suite... 

du Centre au moins) au minimum.  

Pour ceux dõentre vous qui recevaient 

un bulletin séparé « Beneath the 

Trees » qui se concentrait sur les 

PFNL de la C.B., nous combinerons 

dorénavant les deux bulletins en un. 

Cependant, il nõy aura pas de diminu-

tion des nouvelles sur la C.B. puisque 

(Suite de la page 1) Pour corriger cela, nous vous 

présenterons dorénavant tous les arti-

cles dans une seule langue dõabord, puis 

dans lõautre et nous inverserons lõordre 

des langues dõ®dition en ®dition.  

Finalement, nõoubliez pas de partager 

avec nous vos idées pour des articles 

futurs, 

Au plaisir, Tim et Caroline 

nous continuerons à vous donner de 

lõinformation sur les projets et les activi-

tés concernant tout le Canada ð et occa-

sionnellement au-delà.  

Avec cette édition, nous tentons aussi un 

changement mineur de format. En effet, 

certains lecteurs nous ont fait part de 

leur frustration de voir certains articles 

coupés en plusieurs parties pour permet-

tre une conception bilingue du bulletin. 

http://www.ifcae.org/ntfp


lõexportation des PFNL au Canada suite... 
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en forme d'huître, le shiitake et 

autres champignons similaires. Ce 

regroupement, rend pratiquement 

impossible lõobtention de donn®es 

sur la valeur du matsutake exporté 

au Japon, de la morille exportée en 

Europe ou sur la majorité des 

autres PFNL. Les seules exceptions 

à cette catégorisation généralisée 

des PFNL sont les arbres de Noël, 

les bleuets sauvages et les produits 

de lõ®rable. 

Dans le présent système, les pays 

se voient accorder la possibilité  

dõajouter jusquõ¨ quatre chiffres 

additionnels au code SH à des fins 

de suivi interne. Les Japonais, par 

exemple, ont un code SH pour faire 

le suivi des importations du matsu-

take. Il est avantageux pour les 

partenaires commerciaux de coor-

donner lõattribution dõextensions de 

codes SH. Les échanges commerci-

aux des PFNL se font avec nos 

principaux partenaires, soit les États

-Unis, lõUE et le Japon. Durant lõ®-

laboration de notre proposition, 

nous avons trouvés les codes déjà 

utilisés dans les autres administra-

tions et avons communiqué avec 

nos contreparties américaines. 

La  proposition présentée étudiait 

chaque produit au niveau du détail, 

(Suite de la page 8) 

comme exigé 

par Statis-

tique Canada, 

afin de raf-

finer les 

codes SH et 

de fournir 

certaines 

considéra-

tions tech-

niques sur 

lõextension 

des codes SH. 

 

Réponse de Statistique  Canada 

Un agent spécialiste de Statis-

tique Canada a fait lõexamen de 

notre proposition de rupture du 

SH et a d®cid® quõil y avait suffisam-

ment dõ®changes commerciaux  

pour créer deux nouveaux  codes 

SH pour le salal et le matsutake en 

fonction de la valeur totale des 

exportations de 2007, soit 

28,6 millions $ pour le salal et de 

13,6 millions $ pour le matsutake. 

Toutefois, les exportations de lõif 

du Canada, de la chanterelle com-

mune et de la morille nõont pu sat-

isfaire le seuil dõadmissibilit® de 

5 millions $. Statistique Canada a 

réclamé des frais de 2 500 $ pour 

avoir réalisé cet examen.  

Statistique Canada a par la suite 

demandé au « U.S. Census Bu-

reau è dõ®tudier la question du salal 

et du matsutake. Nous avons égale-

ment été informé que si les codes 

étaient acceptés, le coût de la mise 

en application sõ®l¯verait ¨ 1 000 $ 

par code, plus 500 $ de taxe pério-

dique par code par année sub-

séquente. 

 

En novembre 2008, la Division du 

commerce international de Statis-

tique Canada nous a avisés que le 

« U.S. Census Bureau » avait refusé 

notre demande en raison de lõinsuff-

isance des échanges commerciaux 

et de la ôpossibilit® de divulgationõ. 

Ils ont toutefois confirmé que la 

demande pouvait être présentée de 

nouveau si de nouvelles informa-

tions faisaient surface. La 

ôdivulgation possibleõ est une situa-

tion qui surivent lorsque quõil nõy a 

quõun petit nombre de n®gociants 

pour certains produits ce qui im-

plique que la divulgation de cer-

taines données commerciales irait à 

lõencontre des prescriptions de la 

Statistics Act en matière de confi-

dentialité. 

 

Que devons -nous faire? 

Statistique Canada nous a égale-

ment avisés que la tendance 

mondiale  visait plutôt à réduire 

quõ¨ accro´tre les codes SH. Pour 

cette raison et en lõabsence dõune 

augmentation importante du nom-

bre de négociants et du volume des 

échanges commerciaux, la création 

de nouveaux codes pour certains 

PFNL semble peu probable. 

Le mieux ¨ faire pour lõinstant est 

de continuer ¨ v®rifier lõ®tat des 

échanges commerciaux des PFNL 

canadiens et dõagir de nouveau si la 

situation devait changer de façon 

importante. Entre-temps, le Canada 

et les provinces doivent collaborer 

à améliorer la visibilité au sein des 

organismes et auprès des interve-

nants du secteur afin de favoriser 

un secteur des PFNL plus dynami-

que et 

mieux 

reconnu. 

Caption 

describing 

picture or 

graphic.  

ò...Comme nous 

le savons tous, 

la récolte, la 

transformation 

et lõexportation 

des PFNL 

représentent un 

important 

secteur 

d'activités 

économiques au 

Canadaéó  
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Le partage des connaissances en support à la diversification 

Le « Centre for Livelihoods 

and Ecologyè de lõuniverit® 

« Royal Roads » à Victoria, C.-

B. est fier de vous annoncé 

lõobtention dõune subvention 

de sensibilision du public- sub-

vention de diffusion- du Con-

seil de recherche en sciences 

humaines du Canada (CRSH). 

Le projet dõun an ç Sharing 

knowledge to support rural 

economic diversification and 

improved natural resource 

use » (Le partage des connais-

sances en support à la diversifi-

cation économique locale et à 

lõam®lioration des ressources 

naturelles) a reçu un finance-

ment complet et le travail est 

déjà commencé. 

 

En plus des changements 

économiques qui surviennent 

dans les communautés rurales 

à travers le Canada, il y a une 

augmentation de lõint®r°t et 

des activités de développement 

à petite échelle des ressources 

locales. Le but de ce projet est 

de supporter la gestion et le 

développement des ressources 

naturelles et de contribuer à 

des moyens de subsistances 

durables pour les régions 

rurales en fournissant de lõin-

formation de haute qualité aux 

entreprises basées sur les res-

sources (ce qui inclut les pro-

ducteurs de PFNL), aux ges-

tionnaires des terres et aux 

agents de développement et en 

facilitant la communication et 

la collaboration entre les prati-

ciens et les organismes appro-

priés.  

Ces groupes ont une variété 

dõint®r°ts, dont certains se 

recoupent. Ils font aussi face à 

des défis similaires. Le Forum 

sur les RFNL : lié la recherche, 

la politique et les opportunités 

économiques a révélé que 

plusieurs praticiens ont besoins 

dõun meilleur acc¯s ¨ de lõinfor-

mation pertinente et à jour sur 

la gestion et le développement 

durable des ressources 

naturelles, sur la diversification 

rurale, sur le développement 

des affaires et sur des problé-

matiques politiques et ju-

ridiques reliées à ce secteur.  

Le d®veloppement dõun 

« Knowledge Cen-

tre » (Centre sur les connais-

sances) en ligne aidera les in-

tervenants des différents mi-

lieux à répondre à leurs beso-

ins grâce à un accès simple à ce 

centre et à une synthèse claire 

et centralisée des connais-

sances. Les objectifs de ce 

projet sont de : 

Résumer et organiser les con-

naissances actuelles sur la di-

versification rurale, le dévelop-

pement des PFNL, la gestion 

des ressources à petit échelle 

et le développement, au Can-

ada, dõentreprises bas®es sur 

les ressources; 

Développer une plateforme 

électronique interactive ð le 

centre des connaissances ð qui 

permettra de disséminer les 

informations et de faciliter la 

collaboration entre les indi-

vidus et les organismes; 

Mettre en marché le centre 

des connaissances et encour-

ager son utilisation. 

Le Centre des connaissances 

donnera accès à un forum avec 

des conversations ouvertes où 

les praticiens auront la possi-

bilité de communiquer entre 

eux et avec les groupes de 

recherche, de politiques et des 

affaires et dõ®changer des 

idées, des trucs et des connais-

sances. Le centre fait parti dõun 

effort global qui vise à lier de 

façon plus efficace les interve-

nants canadiens dans le do-

maine des PFNL ayant des 

intérêts communs.  

Si vous avez des sugges-

tions pour le contenu, les 

médias ou des commen-

taires généraux, veuillez 

s.v.p. contacter le chef de 

projet, Tim Brigham, par 

courriel au 

Tim.Brigham@royalroads.ca 

ou par téléphone au 

250.391.2600 poste 4470. 
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